Gospel for the Feast of St. Joseph the Worker

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Véni-ens Jesus in patri-am su-am, docébat e-os in
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synagogis e-Orum, i-ta ut miraréntur et dicerent: « Unde hu-ic sapi-énti-a
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haec et virtutes? Nonne hic est fabri fi-li-us? Nonne mater ejus di-citur

f
v .
—nn

Mari-a, et fratres ejus Jacébus et Joseph et Simon et Judas? Et sordres
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ejus nonne omnes apud nos sunt? Unde ergo hu-ic émni-a ista? » Et
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scanda-lizabantur in e-o. Jesus autem dixit e-is: « Non est prophéta sine
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honére ni-si in patri-a su-a et in domo su-a». Et non fecit ibi virtates
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multas propter incredu-li-tatem illorum.
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